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Resumen: The purpose of this paper is to present a compsebe survey of these
seminal writings which have survived in the Minga@allection of Syriac
Manuscripts, arranged according to the subjectenatbgether with a brief
analysis of their contents as well as a considamatif their value. Special
emphasis will be laid on B&alibi's Polemical Treatisesand in particular his
Treatise Against the Muslims

Abstract: El propésito de este articulo es presentar un estgidbal de estos
escritos fundamentales que se han conservado €nlé&cciéon Mingana de
manuscritos siriacos, dispuestos de acuerdo conakzria del tema, junto
con un breve analisis de sus contenidos, ademasaleonsideracidn sobre
el valor de éstos. Hemos dedicado un especial iénfaslos Tratados
polémicosde BarSalibi, en particular en stliratado contra los musulmanes
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The rich collection of the Mingana Syriac and Awbilanuscripts,
preserved in the University of Birmingham Librjrgontains numerous
valuable, and in some cases unique, works by DiosyB8ar Salibi,
Metropolitan of Amid (d. 1171 AD) in a variety ofefds: Homilies,
liturgical works, canon law, commentaries on cleaisand patristic texts,
polemical treatises, theological works and biblicainmentaries. Many of
these works have not been edited, on the wholeingmgaun-translated as
an entirety, and have been so rarely the subjeext#fnded analysis by
scholars in general and historians in particular.

The purpose of this paper is to present a compsidesurvey of these
seminal writings which have survived in the Mingdellection of Syriac
Manuscripts, arranged according to the subjectanatigether with a brief
analysis of their contents as well as a considaatf their value. Special
emphasis will be laid on B&alibi's Polemical Treatisesand in particular
his Treatise Against the Muslimsvhich is fresh source for assessing the
relationships between Christians and Muslims of lteeant in the 19
century.

The importance of inter-faith dialogue in the comp@rary world is
undisputed and cannot possibly be overstressed.idNdr doubted that
sound research in, and investigation of, surviWdoguments from the past,
such as those of our author, can dispel miscoraeptand stereotypes
which have too often contributed to distrust andhflict between the
adherents of Christianity, Judaism and Islam. @hns, Jews and Muslims
have lived together for centuries, sometimes incoath at other times in
conflict. One of the most tense periods for thesmrounities was in the
twelfth century, precisely the period of literargtimity of our author and

* An updated version of a paper presented at tkith $Voodbrooke-Mingana Symposium
on Arab Islam (Cross-Fertilisation and Cooperatiorthe Islamic Milieu). Selly Oak,
Birmingham, 16-19 September 2009.

A. MINGANA, Catalogue of the Mingana Collection of Manuscrip¥ol. I: Syriac and
Garshuni ManuscriptsCambridge, 1933. For the life, career and work\lpghonse
Mingana, see Samir Khalila®ir, Alphonse Mingana 1878-1937 and his Contribution
to early Christian-Muslim StudieSelly Oak Colleges, 1990.
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following the impact of the Crusades which upset delicate balance of
communities in the Middle East. To date, we onlysgess a partial
knowledge of how adherents of these three glohtdisfan this medieval

period encountered and perceived each other. &lgilwe have little

understanding of what actually happened betweesethgroups and
particularly the manner of arguments that were eyga by either side in
their altercations and accusations against onehanofThis is largely

because most of the relevant documents have redhaiaecessible and on
the whole remaining unedited and not translated.

The Author of the Works

Bar Salibi was one of the most varied, productive and pwokfithors of
Syriac literature who played a major role in thwafistage of flourishing of
the Syriac theological tradition (the Syrian resaite of the 2and 1%’
centuries). He was a distinguished hierarch ofSfagan Orthodox Church
who earned the now familiar epithet “the eloquemttdr” and was hailed
as the “star of his generation” by Michael the 8yri

A rehtor, polemist, deacon, bishop and metropgliBar Salibi was
born in Melitene (west of the Euphrates) at theirgg of the 12
century. His baptismal name was Jacob (James)hbuis known as
Dionysius, the name he assumed when he was eleatied episcopacy of
Mar'ash (Germanicia) in 1154. It was during thaa that Mar'ash was
attacked by Armenians and Bgalibi was carried off as a prisoner of war
but he escaped on foot to the Monastery of Kalasyle was appointed

2 Cf. Rifaat BIED, “Prejudice and polarization towards Christianews and
Muslims:'The Polemical Treatises’ of Dionysius Bgalfibi” in Christians and Muslims
in Dialogue in the Islamic Orient of the Middle Aged. by Martin RvmCKE, Beirut,
2007, pp. 171f; R. ©eD, The Syriac Polemical Treatises of Dionysius Balfilf
Metropolitan of Amid (D. 1171 AD)"Parole de I'Orient31 (2006), p. 57.

This event is recorded by Bar Hebraeus inQlisonography Cf. Stephen Desmond
RyaN, Dionysius Bar Salibi's Factual and Spiritual Comrteay on Psalms 73-82
«Cabhiers de la Revue Biblique» 57 (Paris, 2004, p.
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metropolitan of Amida in 1167, and remained themél this death on
November 1171.

TheWorks

Bar Salibi's works have been considered a very valuable w4tiie the lost
works of earlier authors.They abound with allusions to, and citations
from, such sources, some of which are no longemextHence part of the
value of his writings is that they distill the Sagi intellectual tradition of
the first millenniunt, To this end, J. Rendel Harris describes these svask
“a magazine of early tradition§”.

Works of BarSalibi have survived, either completely or partiallyltie
Mingana Collection in at least 30 (thirty) SyriawdaKarshuni manuscripts.
These are: Mingana Syriac MSS 4, 54, 71, 89 10B, 182, 155, 181, 183,
215, 225, 231, 234, 295, 317, 331, 332, 342, 348, 347, 369, 386, 424,
460, 480, 513, 525, 549. In a number of cases pheikirorks and/or copies
of writings of BarSalibi have survived in these manuscripts, and to the
above list should be added a number of manusanptsh only contain
guotations from our author on a variety of subjects

Works of Bar Salibi which survived in the Mingana Collection of
Manuscripts can be divided into seven categoriéges& are: polemical
treatises; biblical commentaries; homilies andrdjical writings; canon
law; commentaries on classical and patristic text&ological works;
miscellaneous writings. There follows a brief syramd analysis of these
works focusing on his polemical works in general @reatise Against the
Muslimsin particular.

4 S. D. RaN, Dionysius Bar Salibi's Factual and Spiritual Comrtey on Psalms 73-

82, p. xvii

Cf. R. BIED, “The Syriac Polemical Treatises of Dionysius Batibi, Metropolitan of
Amid (D. 1171 AD)",Parole de I'Orient31 (2006), p. 58.

The Commentaries of Isho’dad of Mérvp. xxxi (quoted by S. D.YR&N, Dionysius Bar
Salibi’s Factual and Spiritual Commentary on Psalf3s82 p. xvii).
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I. Polemical Treatises

Bar Salibi wrote seven polemical treatises which offer raré iluminating
insight into Christian-Jewish-Muslim relations, ffiaim the perspective of
Western Crusaders, but from ‘within’, from the fueqgtly neglected
viewpoint of the Oriental Orthodox tradition. In rpaular, his treatise
Against the Muslimswritten at a particularly turbulent time of heighed
tensions, is fresh source for assessing the retatietween Christians and
Muslims of the Levant in the T2century. It was a period of intense
religious animosity throughout the Middle East. Andred years after the
arrival of the first wave of crusaders was suffitiéme to allow attitudes
and perceptions to be formulated and become ethieelncThe value of this
treatise for understanding polemic between Christiand Muslims is no
more urgent in today’s vexed international aréianuscripts containing
copies ofsix of these polemical treatises have survived in Ntiegana
Collection. These are:

(a) Treatise Against the Muslims (Muhammadans)

Three versions, one of which is incomplete, of thisatise have survived
in the Mingana Collection. These are: Mingana MS ffis. 39a-84b
[Lid Saoad,y (Lashas) Nasiel]; MS 215, fols. 59a-101h.. No fis Jod\ w5 ol)
(L=3y Las. Naoa Jlasjol wsho Liaas; MS 424, fols. 97a-100s wsiors ...)
(Lb,(, Lsas. Naoady Jlasjol oo Ljaas umo! wasmatialyy bkg_)o,b Jisolso

The treatise comprises three discoursesnie) divided into 30 chapters.
Bar Salibi divides his text into two synoptic columns, qugtthe Quran in
Syriac translation in one column and commentingthie other. Only
chapters XXV-XXX which contain the quotations froffme Quran (the
third memu) were reproduced and translated by A. Mingana baseahe

" R. EBIED, “Prejudice and polarization towards Christianewsd and Muslims”, in
Christians and Muslims in Dialogue in the Islamidedt of the Middle Agep. 176f.



54 Rifaat Ebied

manuscript The treatise was also the subject of study by &idBriffith’
who notes that the work is “uniqgue among the wafk€hristian writing in
Syriac™ He also remarks that it is “unique not only am@ygiac dispute
texts, but among Christian works on Islam in gehéman the medieval
period™’. More recently it was edited by Joseph P. Afigks Mingana
pointed out? Bar Salibi’s aims in citing the Quahic quotations in Syriac
are threefold. These can be summarized as follows:

1. To confirm a given Christian doctrine by listind #ile Quranic verses
dealing with Jesus, Mary, the disciples and theytggirit;

2. To draw attention to certain apparent contradictiohthe Qumn where
he includes all the passages in which he putsksidade the apparently
contradictory statements made by the Prophet Mulednm

3. To present to his readers the story of some Bibiieadents as narrated
in it. Under this item are included all the passagealing with the
Patriarchs Abraham, Noah, etc. whose story is ofiarrated in a
different way from that given in the Canonical Beosf the Old and
New Testaments.

Confirmation of Mingana’s hypothesis and claim meljag the source of

these Quinic quotations in Syriac, containing “variant reaf at odds

MS Mingana Syr. 89; see A.INGANA, “An Ancient Syriac Translation of the Kur'an
Exhibiting new Verses and Variant8ulletin of the John Rylands Libragy(1925), pp.
188-235.

Sidney @IFFITH, “Dionysius bar Salibi on the Muslims”, itV Symposium Syriacum
1984 «Orientalia Christiana Analect@29 (Rome, 1987), pp. 353-365.

S. QRIFFITH, “Dionysius bar Salibi on the Muslims”, iV Symposium Syriacum 1984
p. 361.

S. QRIFFITH, Syriac Writers on Muslims and the Religious Chakewof Islam «Moran
Etho» 7 (Kerala: St Ephrem Ecumenical Researchtutest 1995), pp.23-24.

12 Joseph P. AmaDionysius BarSalibi: A Response to the ArgheCSCO» 614, 615,
Scriptores Syr238 (Text), 239 (Translation) (Louvain, 2005).

A. MINGANNA, “An Ancient Syriac Translation of the Kur'an”, p@88f; cf. R. BIED,
“Prejudice and polarization towards Christians, demd Muslims”, inChristians and
Muslims in Dialogue in the Islamic Orient of theddie Agesp. 178.
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with the ‘standard’ text of the Qan”** will have to await a thorough
investigation and scrutiny of the nature of theaaglations into Syriac.

(b) Treatise Against the Jews

Three copies, one of which is incomplete at the, efidhis Treatise are
extant in the Mingana Collection. These are: Mirggts 89, fols. 29a-38b
Lyary bos. Naoed Liwaso Lagy Mool IANgs sy bl LSatas WASLo Luwo] wipm JoiN\y Laas)
(\oome WDyoo birie; MS 215, fols. 101b-116aS Lo Lol wipm Joid\y Laas ool)
(\eaao Jor\ .:.)g.bo b\.éo L",e.g Las. Naoad Liwaso Lagy Aol AN yasyy b LSas;
MS 424, fols. 97b'100..ge., Lsas. Naoady Jlasojlo buaso Jiwls ﬁ.,).

The text of this work, which is divided into eigttiapters Kephalig), was
reproduced from a single manuscript (Harris Cod. 89) as Part | by J. de
Zwaan in 1906° Part |I, the translation, was never published.

(c) Treatise Against the Nestorians

Four copies of this Treatise are extant in the My Collection. These
are: Mingana MS 89, fols. 85a-92hjopms Naoa, Jlasosl); MS 215, fols.
116a-185a m.,ag.m.n N0y Lagy Aol Jlasosl oolasy eias Jo\y ljgas R oe].)
(nNis; MS 295, fols. 53a-590nis acjopoms Nacady Lasy Aol Lasosl); MS 549,
fol. 27 (afjogans S ey | 15 wammavay lLasesl). One of these MSS (295) is
incomplete at the end and contains only the finsed chapters of the
treatise and another (549) is a fragment of thekwontaining chapters 8
and 9 only.

The first part of the Treatise is divided into tweme, subdivided into
twelve and thirty-ninékephaliarespectively. The second part of the work
consists of questions and answers between Nestosiath Jacobites. The

1 These remarks were also echoed by RendgRls in his article, “The new Text of the
Kuran”, Bulletin of the John Rylands Librafyd (1926), pp. 219f.

15 J.pE ZwAaN, The Treatise of Dionysius bar Salibhi against tee/s. Part I: The Syriac
Text(Leiden, 1906).
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Treatise has not yet been edited or translatede Sidte analysis of its
contents, based on one manuscript, Paris MS S9r.v28s given by F. Nau
in 1909:°

(d) Treatise Against the Armenians

Two copies of this Treatise have survived in thaddina Collection. These
are: Mingana MS 215, fols. 305b-329a0ay fups woamasany Laxuy sho)
(crmnly Jiis Naoao Lussily Ihsoo! ANaLL! ‘ousoy Narsasy Mg @ wamio; MS 347, fols.
1-32a Jasol A=) ‘eu:a, lfqm:, s @ @i Naoady waimatiany wivy kasauy bl\%)
(ermdy hxs Naoe Lasily and fols. 32a-42alusiiy (sody faa NasaN, kies)
KNS

This is a controversial work in which B8alibi outlines the ecclesiastical
habits of the Armenians and answers all their dlujes. He refers to them
as a people “dense of mind, stiff-necked, and did@mnt to the truth®’ A
facsimile reproduction of the text of this work wasblished by Mingana
in the Woodbrooke StudieSeries in 1931% A brief consideration of the
contents of the work was given by P. van der Aal4959"

(e) Treatise Against the Armenian Patriarch Kewark

Two manuscripts containing the text of this treatimve survived in the
Mingana Collection, viz. MS 215, fols. 329b-358&.wsa Nasos! wsho =ol)

F. Nau, “Analyse du Traité écrit par Denys bar Salibi terles Nestoriens'Revue de
I'Orient Chrétien, Deuxiéme sériigt (1909), pp. 298-320.

S. D. Ran, Dionysius Bar Salibi’'s Factual and Spiritual Comrteey on Psalms 73-
82, p. 1.

A. MINGANA, The Work of Dionysius bar Salibi against the Arraesiin Woodbrooke
Studies IV fasc. 9 (Cambridge, 1931), pp. 1-111 [reprintednftheBulletin of the John
Rylands Libraryl5 (1931)].

P.vaN DER AALST, “Denis bar Salibi polémisteProche-orient chrétien9 (1959), pp.
10-23.

17
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(:“““ D ooy huws biuife dua wivy ohahaN fia, laJ Lus;.;(, Lla oo 300 and MS
347, fols. 42a-99aracha fasy Lnjy Lusssly LaSollo 45e0 Navady Jlases! @sto sol)
M@.&m GAJ +> 00y WADALICLy Ly L:a.c Jizolso . hQA 1D ooy | T bp-&b e iy
(. The refutation by the Armenian Patriarch Kewark tceatises
composed by the West Syrian Patriarch John bar Hainused to the
composition of this work which is divided into twoeme, with ten and
sevenkephaliarespectively. This treatise has not received atgntion
from scholars and no edition or translation of teet has hitherto been
made.

() Treatise Against the Chalcedonians (Melchites)

Two copies of this Treatise have survived in thaddina Collection. These
are: Mingana MS 4, fols. 126a-1408cwauay wis yasy Moo fims. @sho ool)
(Ll.mnm wan 35 Naodd Laaas wad > saas. ooy ol LA a0 and MS 215,
fols. 185a-302b Liao L.ne,..nﬁa Naoay Jlasoil oy bumo! wasmasanyy AL, bk)
(comns AN ooy Iy boiao \ ooy, This treatise is divided into twaeme
containing a hundred-and-otkephalia A final section of Mingana MS
215 (fols. 297a-302b) contains questions and arsstvetween a Melchite
called “heretic” and a Jacobite called “orthodaX"facsimile reproduction
of the text of this work, based on one MS only, Wiingana Syr. 4, was
published with an English translation by Minganatie Woodbrooke
StudiesSeries in 1927 A brief consideration of the contents of the work
was given by P. van der Aalst in 1989.

1. Biblical Commentaries

Bar Salibi is regarded as a very important figure in thednisbf Syriac
Bible interpretation, being credited with the lsgeand most complete

20 A, MINGANA, “A Treatise of BarSalibt against the MelchitesWoodbrooke Studies |
Fasc. 1 (Cambridge, 1927), pp. 2-95 [reprinted ftbmBulletin of the John Rylands
Library 11 (1927), pp. 110-203].

1 P.vaN DER AALST, “Denis bar Salibi polémisteProche-orient chrétien9 (1959), pp.
11-17.
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commentary on the Old and New Testaments presénv&griac. Part of
the value of his commentary is the recovery ofieadources. Moreover,
he is credited with an innovation in the layouthi$ commentary since
there are no exact precedents for his methodologgrimer Christian or
Jewish biblical commentaries. In his commentariegte Old Testament
books, he divides his work into two separate contar@s, factual (or
literal) and spiritual and he presents them in gyicocolumns in a mirror
arrangement’ Copies of commentaries by Bgalibi on the Old and New
Testament are extant in the following Mingana maripts:

(a) The OIld Testament commentaries:

— A commentary on all the books of the Old Testamenéxtant in
Mingana MS 152, fols. 1-292b (dated A.D. 18943ras fiasy i ...)
e Lo Loy Aiha LSaao0 [Sh oINS JL@'J’; iy JhaAsy oMoy Jioaso lanas
La>aoipao wasmiiay wio Nods A Loda pa upoo Laugo Aoy oo bAsad (o)
(Lan ALl dd s 0y Latso wad 5 15 saass @0 ooy Lauio Ay ol

(b) The New Testament commentaries:

— Mingana MS 343 (fols. 1-93a.a iosily wacsioy oo chas wiaw)
COQADALIGy i \e;ll Sy Ll..\o lgoo\.o Qa0 WOOIAD0 SaaN.0 wadady n.’;.\(o LA.»O
(300 Lioaos wad; s caas. ooy woly pSeoipss and 103b-242b nig )
(Laa waoley) cONtains a commentary on the whole of the New
Testament, with the exception of the Gospels.

— Mingana MS 54 (fols. 1-343b) comprises a commentar the four
Gospels o\ Luasy Juu oy onaasy bo shoy oladd wliwswo wobo ...)

22 gSee Rifaat BED, s.v. ‘Dionysius Bar Salibi’ inThe Encyclopedia of the Bible and its
Reception(forthcoming), to be published by Walter de Gruyteéor a comprehensive
survey of published commentaries of Bar il§ialon books of the Old and New
Testaments, see S. DYR\, Dionysius Bar Salibi's Factual and Spiritual Comrteay
on Psalms 73-8p. 14-22.
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W > saeas. ooy INLyo pusoly A @2 0 waimiiay wio mn N0 \owo wioy
.(_'..uo Ls..c ]):.o\;l,o Jusan ..J:ilo Jroim JioNsoq JL a0 o om0 Lo

— Mingana MS 513 (fols. 1-264a) contains another ycag the
commentary on the four GospelSay \ o™\ Luasy Je \ adyoly aoacs ...)
..;AJ > caan. ooy ALy woly JADeoAw wasmiiay wiv ke N0 \owo
I3 ol 'T"(? LA.-.O ”:o\:fge Lasaa ..J:i].e frin LioNsoy Lo o omoo Lo
m.;.\o(o mq&Mo QO watamaN\. 90 w0200y woula.elo w009y @e&&eﬂ.(o
@300 Rei®] wixo Jigy wannianlo N asaprAoacy waulalo Lasel caas.o Lok > Laavo
.(\oob» ooy i Jiiulo Nwja00 e,

— Mingana MS 105 (fols. 34b-37a) contains an Intatidun to the four
GOSPEIS ! sk Lioaaws fiws LiaNso amafy Jieas Lmoy hoamy ks Aool Laws ...)
'("‘:AJ > ooy WasALIGy Wi L.m..? JoAaAuo ! b;o).

— Mingana MS 332 (fols. 8b-11b) comprises a treatisehe number of

similarities and dissimilarities between the fouospels and a short
introduction to each one of themui Luus Lesy Jawsy Leds wa; iay ody)

(LB..; [%90 woroina R Lé.n;:.lve( ) 2...\a§

— Mingana MS 89 (fols. 10b-18b) contains a commegnter the Book of
the Acts and on the Apocalypsgadgel wuey Ldyy lonoad siohoy @wli ...)

(,..acfg > aoipes ... lamo! waimiiay N s l[&\] e (fOlS. 18b'28b)
comprises a commentary on the AGS. coa.y wisy IAjests wamnio, laaas)
(smoly.

— Mingana MS 525 (fols. 1-146a) contains a commgnbarthe Book of
the Acts and on the Catholic and Pauline Epistiess;e, e wohs ...)
lioaow wady; > seos. ooy wwly wasmassesy win (el pasy lago Lada sl
(1300,
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Ill. Homilies and Liturgical Writings

Bar Salibi made many seminal contributions to the study awision of
the Syrian Orthodox Liturgy. He is credited withitmg treatises and
commentaries on the Eucharist, the Holy Chridgvtyrpn), Baptism, the
Holy Cross, etc. He is also credited with authorsegeral Anaphoras and
explanations of the West Syrian Liturgy. The foliogr works, in both
Syriac and Karshuni, are extant in the Minganaé&atilbn of Manuscripts:

— Mingana MS 183, fols. 50a-53b: The Anaphora of &aibi;

— Mingana MS 231, fols. 2b-8a: Another copy of Theaphora of Bar
Salibi (..;AJ > wasmtiay a0, Jiaausl);

— Mingana MS 137, fols. 1-67: The explanatidrafsr) of the Syrian
Orthodox Liturgy i \ligs wemiieny o™\ oo\ i\ pmol oiks ...)
(@ N\ ol oo, . The work is divided into ninetedabs the last of
which is incomplete at the end;

— Mingana MS 225, fols. 12a-59ac0h) Jlashas hoy oily Las Mool | olka)
(Molll asy Ll i Ihao usly fislsl Another copy of the explanation
(Tafgr) of the Syrian Orthodox Liturgy. On fol. 58b a temce occurs
in the text from which we infer that B&alibi wrote the work at the
request of Ignatius (1140-1184), Bishop of Jerumalavho had
requested it in order to be better equipped tordefayrian Christianity
in disputations with Western crusadérs

— Mingana MS 317, fols. 1b-1030x e\ Naosw\, @i\ pmol oifo ...)
(N o> ooina ol |\ lig wamuiey: ANOther copy of The explanation
(Tafgr) of the Syrian Orthodox Liturgy;

2 See S. D. Ran, Dionysius Bar Salibi’s Factual and Spiritual Comrtaary on Psalms
73-82 p. 9 [quoting Peter KwerAu, Die jakobitische Kirche im Zeitalter der syrischen
Renaissance, Idee und Wirklichtk@erlin, 1960), p. 83].
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— Mingana MS 386, fols. 1-117hsawmatiay e\ oo\, wipa\ jumel. ...)
(a3 ols soina 1w (Jips! A further copy of The explanatioii gfsr)
of the Syrian Orthodox Liturgy;

— Mingana MS 225, fols. 98a-100b: A commentary oa ioly Chrism
(]-A.-..D \oim\éxr Lasano t.l\)]., \olla.o);

— Mingana MS 342, fols. 34a-42a: The explanatiorthef Sacrament of
the Holy Chrism(La.,e \ sjasy Liw @sono Lied\ Jisl wusho ool) ;

— Mingana MS 215, fols. 1-56a: A collection of Tisas on the
resurrectionla.e N\, fias); on faith and the Holy Crosks o\ s sol)
N oo wad i ooy [ANaoipis wamaiay v pasy Arliy lace qsho N
(loiao Lo, S oihs0 ey ON the Holy Chrismie. wewe e\ Jiil )
(\osewy; ON the BaptismMra,s Mjesssy lazo b3l Lo wsio ...); and on
Eucharist lasae Al «DSoso Logo iy Jige M5 Ny S oo oy Jioko sol)
(Lyasmo Langlioll

I1l. Canon Law

Bar Salibi assembled and systematized collections of lawatimgl to
specific topics, e.g. penitential canons on thegatibns of bishops and
priests, on penitence absolution, on the sins efldity, etc. Works in this
category have survived, in both Syriac and Araliic,the following
manuscripts in the Mingana Collection:

— Mingana MS 155, fols. 54b-64a: The ecclesiast@aions of Bafalibi
) FIRECIWIE Vo R ..;AJ > e 000 wofy AN asiAn fiaws wasmiiasy wiv bo.l.o)
O ines Lasasy laadhso o fpauly foeso Jion LS poy ol

— Mingana MS 234, fols. 1b-6Rw! gNasoigs pias\ wanmiiay jlo wolos ...)
(oD oo o @SN o aas oo o foOls. 7-8 and fols. 9-19b :
Another copy of The ecclesiastical Canons of Sathi AN les ...)
(..;AJ& ! caass 00w\ pof | i woimtiany Wi ... \Jlak\ >\ Nao
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— Mingana MS 331, fols. 123b-150b: Penitential canand a treatise on
PENItENCE oy oy | 1> aas. coy pasly Jdaoigass o wosmiiay iy bawo ...)
wivas Laxsy JlaaNs o Jpaaly s bo oS pady wd oo oy JAnys wfdNos
(n>.x . The work is divided into tekephaliaand the canons to the
number of 69 are listed kephalia8 and 9.

— Mingana MS 345, fols 28-33: A treatise on how &aldwith penitents
(-o;.oo».&.. wll waaas I Jlaaulo bao <o Hjoy .IAA;,).

— Mingana MS 345, fols. 35-88 and 89: A treatise taming the
penitential canons and a fragment on penitenceafsdlution | ojtes)

(imo \imsoly ly Loko Jlivan Jlanliso fimsy.

— Mingana MS 345, fols. 95-105: A Treatise on thégattions of bishops
and priests and the canons dealing with thepba.iye lecamoly Ihuag)
(coohl Joousy

— Mingana MS 105, fols. 33a-34a: A short commentarythe Canons of
Eusebius oy wsjlolie Aoof ao \é& ..;AJ > aiany loaae Mool l..gbn\f.&)

.(mmo( Isto

— Mingana MS 480, fol. 23a: A short treatise on tloenber of Eusebian
Canons that belong to each Evangelist Lsoy Jawsy wa ;1> Lads, od.y)

(LA..; [550 worosma R Lé.m*no( < N A

IV. Commentaries on Classical and Patristic Texts

Bar Salibhi wrote a commentary on the works of Pseudo-Diorsyshe
Areopagite. A copy of this commentary is preseriretMingana MS 539,
fols. 3D-235b willy o) warmaniany win Isiy oA sy Lo Lo wsiohs ...)

(Jod\y Jyaso Lo warmatianyy fiows INaimase Auias
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VI. Theological Works

— Mingana MS 152, fols. 304a-305a: Seven LetteiSyinac attributed to
Bar Salhl .(wesmamay wis wa i (s i ! @esbo)

— Mingana MS 460, fols. 11a-12b: A short treatisetlom history of the
twelve Apostlesiaslil S\ ia0); and on the seventy Disciples.)
(cranw waac\ wolo! Shas.

V. Miscellaneous Writings

The remaining works of BaBalibi which are extant in the Mingana
Collection do not fall into any specific categoryidaare, therefore,
classified as “Miscellaneous Writings”. These asdadlows:

— Mingana MS 71, fols. 108b-112a: A treatise contajnastronomical
and physical notes explaining: a) The eclipse efgtin w.maNo W)
(laxay; D) The winds(Lessy il «ehohsy AN wo Lisy) 5 €) The winter
(Johoo N wgasoy Lenaa); d) The firmamengeas. os N\s).

— Mingana MS 215, fols. 56a-59a: A treatise on a fteaning of all the
objects found in a church, and church possessipithb vestments of
the priests; ¢) Images and genuflections; d) A# firecious stones
Mool figo Lasow caas o Ioiay Anlsy coms ool ... oo JAnligo Isja0y Lanas)
(Looin

Conclusion

All in all, then, the foregoing survey of B&alibi's works which have
survived in the Mingana Collection of Syriac andabic (Karshuni)
manuscripts represents a vast literary corpus earity of topics and
subject matter by our author. It is, thereforeitmess to the prolificacy and
the considerable literary activity of this Syriamatfarch in spite of his
copious ecclesiastical activities and responsigdlitiuring a turbulent time
of heightened tensions in the region in which hes \Wang. It is also a
witness to the erudition of Alphonse Mingana to whacholars are
indebted for having laboured and exerted tremenddfasts in acquiring,
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collecting and finally cataloguing these seminalnoecripts, some of
which contain unique copies of the works of Balibi.
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